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VY crarti po3mIsSsHYTO TEOPETHUYHI OCHOBH PO3POOKH CHCTEMHOT MOJIEII1 aHTJTiHCHKOTO
JI€CIIOBA HA MIAIPYHTI CyYaCHUX MPUHIMIIB CUCTEMHOIO aHali3y Ta (PyHKIIHHOI rpa-
MaTHKU. BU3Haue€HHS CHCTEMU MOBU SIK CTPYKTYpHO-(YHKIIIHHOT €THOCTI BIIKpPHUBAE
HOBI MEPCTIEKTUBH JJIsI TOCJI1IPKEHHSI MOBHUX OJMHUIIb, 30KpEMa J1€CTIB, Y KOHTEKCTI
iX (pyHKLIOHYBaHHS. AKTYyaJbHICTh TEMU 3yMOBJIEHA NOTPEOOIO B IHTErpauli CTpyK-
TYpHUX Ta QYHKIIIHHUX aCMIeKTIB y BUBUEHHI MOBH, 110 3a0€31e4y€ IIUOIIe PO3yMIHHS
MOTEHITIa]Ty 3HAaYEHHS Ta KOTOo peai3arltii.

[IpencraBieHo cydacHe TpaKTyBaHHS CUCTEMH y HayIli. EKCTparonpoBaHo 3araabHO-
HAYKOBUUW CUCTEMHUH MIJIX1] 10 PO3YMIHHS cUCTeMH MOBH. [IpoaHanizoBaHO TOHSTTS
MOBHOT CUCTEMHU BiJ] KJIACHYHOTO CTpyKTypanizmy depaunanga ae Coccropa 10 cydac-
HUX KOHIEMIiN QyHKIHHOI Ta KOoTHITUBHOI JiHTBicTUKU (M.A.K. I'eiutineit, P. Jlene-
kep Ta iH.). OOTpyHTOBaHO HEOOXITHICTh BPaxXyBaHHS TaKUX CUCTEMHUX MPUHIIUIIIB,
SIK B3a€MO3B’ 130K €JIEMEHTIB, OararorjiaHoOBICTh, 0araTOBUMIPHICTh, 1€pApPXIYHICTh Ta
JTUHAMIYHICTh. PO3IIsiHYTO Pi3HI MIIXOH J10 aHATI3y JI1€CIIOBA, 30KpeMa 4epe3 Mpu3My
KOTHITUBHO{ JITHTBICTUKH Ta T€OPii KOHCTPYKITIH.

Haronomeno Ha BaxIJIMBOCTI 1HTErpallii KOHTEKCTYyalbHUX YAHHUKIB Y CUCTEMHUN
X171 10 MOBH, 110 JI03BOJISIE CTBOPUTU KOMIUIEKCHY MOJIEIb JII€CTIOBA 3 B1I0OpaxeH-
HSAM Horo (yHKLIOHYBaHHA. Mojienib BKIIIOYA€E aHalll3 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX, Tpa-
MATHUYHUX, MParMaTHYHUX Ta JUCKYPCHUX XapaKTEPHUCTHK AI€CIIOBA. BUCBITIIOETHCS
OPUHIIMI EMEPTeHTHOCTI, III0 BU3HAYA€ HOB1 BIACTUBOCTI CUCTEMHU, SIKI BUHUKAIOTh 13
B3a€MO/IIT ii €JIEeMEHTIB MI>K COOO0IO0 Ta 3 CEPEAOBUILEM.

[TponoHoBaHMN XOMICTUYHUHN MIAX1T J0 aHIIIMCHKOTO JIE€CTOBA YMOXKIIMBITIOE PO3-
pOOKy METOI0JI0Tii MOJIETTIOBAaHHS MEHTAJIBHOTO TIOPTPETY JTI€CIIOBA aHIIIIHCHKOT MOBH
K (hIKCOBAHOTO B Yaci Ta MPOCTOPI TUHAMIYHOTO KOHCTPYKTY, 110 BigoOpa)xae moTeH-
Iiajl 3HAYCHHS aHMIIMCHKOTO JIECIOBA Ta BHU3HAYA€ MEXaHI3MH HMOro peaizalii Ta
aktyanizanii. OCKUIbKM B TEOPETUUHY OCHOBY MOJIEN1 3aKJIaJHE CyYacHE TPAKTyBaHHS
CUCTEMU MOBH, SIKE CYTOJIOCHE 3 TPAKTyBaHHSM CUCTEMH B Teopii iHpopmartii, pe3yib-
TaTH 3asBJICHOTO JIECTIBHOTO MOJICIIIOBAaHHS MATUMYTh IIPUKJIaIHE 3HAYEHHS JIJIs CUC-
TeM 00poOKK MOBHOT iH(GOpMAITii.

Kniwuosi cnosa: aneniiicoka mosa, 0i€cioso, emepeenmHicmb, cuUcmema MO8,
cmpyKmypa, mexcm, QyHKyis.
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The article deals with the theoretical framework for the development of a systemic
model of the English verb based on the modern principles of systems analysis and
functional grammar. The definition of the language system as a structural and functional
unity opens up new prospects for the study of linguistic units, in particular verbs, in the
context of their functioning. The relevance of the topic is due to the need to integrate
structural and functional aspects in the study of language, which provides a deeper
understanding of the meaning potential and its realization.

The modern interpretation of the system in science is presented. The general scientific
systematic approach is extrapolated to the understanding of the language system. The
concept of the language system is analyzed, starting with the classical structuralism of
Ferdinand de Saussure to the modern concepts of functional and cognitive linguistics
(M.A.K. Halliday, R. Langacker, etc.). The necessity of taking into account such
systemic principles as the interrelation of elements, complexity, multidimensionality,
hierarchicality, and dynamism is substantiated. Different approaches to the analysis
of the verb are considered, in particular through the prism of cognitive linguistics and
construction grammar.

The importance of the integration of contextual factors into a systematic approach
to language is emphasized, which allows constructing a comprehensive model of the
verb, reflecting its functioning. The model includes the analysis of lexical-semantic,
grammatical, pragmatic, and discourse characteristics of the verb. The principle of
emergence, which defines new properties of a system that arise from the interaction of
its elements with one another and with the environment, is highlighted.

The proposed holistic approach to the English verb enables the development of a
methodology for modeling the mental portrait of the English verb as a dynamic construct
fixed in time and space, which reflects the potential of the English verb meaning and
determines the mechanisms of its realization and actualization. Since the theoretical
framework for the model is based on the modern interpretation of the language system,
which is consistent with the interpretation of the system in information theory, the
results of the proposed verb modeling will have practical implications for language
information processing systems.

Key words: the English language, verb, emergence, language system, structure, text,
function.
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IocTranoBka npodaeMu. BuzHaueHHs 3Ha4y[OCT1 OJUHULb Ta KATETOp1id y CUCTEMI
MOBH — OJIHA 3 KJIFOUOBHUX JOCIITHULBKUX MTpo0ieM. Y CcydacHii JIHrBICTULII B11OyBa-
€THCS PEBI31sl CAMOTO MOHSTTS CUCTEMH, BIIX1]] B1J 1l BUKIIFOYHO CTPYKTYPaIiCTCHKOTO
TpPaKTyBaHHS SIK 11€aJ1130BaHOI aOCTPAKTHOI BIIOPSIAKOBAHOI CYTHOCTI JI0 BpaxyBaHHS
¢GyHKIII eneMeHTIB cucTeMH y cepenoBuili (koH(TekcTi)). Po3ymiHHs MOBHOI cuc-
TEMU SIK CTPYKTYPHO-(QYHKITIHHOT €THOCTI B3a€MO3B’ I3aHUX CKJIATHUKIB, HEBIJl' EMHOT
B1Jl cepefioBuIla TOOYTYBaHHS, BIIKPUBAE HOBI MEPCIEKTUBU JAOCIHII>KEHHS OTEHIII-
aJy 3HaYCHHs Ta WOro akTyamizaiii. MaricTpajibHOI TEOPETUYHOI OCHOBOIO TaKOTO
TOCITIKEHHS € cucTeMHO-yHKIiiiHa Tpamatika M.A.K. Tl'emmimes [1]. TIpote cxoxi
NONIAINA 3yCTPIYAEMO W y MPEICTABHUKIB KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH, SIK1 IPONAry0Th
y3yaibHO 0a30BaH1 Teopii 3HaUeHHs [2; 3].

AHaJi3 OCTaHHIX A0c/iIKeHb | myOaikamiid. CucTteMHUN MIAX1J y JIHTBICTHUIII
noB’s13y€eMo 31 cTpykrypanictamu. @epaunauny ne Coccrop y «Kypci 3aranbHoi JIiHTBi-
ctukn» (1916) po3misigaB MOBY SIK CHUCTEMY 3HAKIB, /1€ 3HAYEHHS (POPMYETHCS BiA-
HOCHO BHYTPIIIHIX 3B’513K1B MK HUMU [4]. Takuil 130/151[10HICTCHKHI MOTJISIT HA MOBY
K CUCTEMY B 001 TpUBAJIMIA Yac pO3BUBABCA Ta NIATPUMYBABCs B JIHIBICTHLI. [IpoTe
Cy4acHi po3BiIKU 3HaxXomATh 1 B KoHuemnuii @. ne Coccropa 03HaKU (PyHKIIOHATIZMY
Ta aHTpornoneHTpu3My: «llopsn i3 3aranbHUM 00’€KTOM MOBO3HaBcTBa — langage —
BUPI3HEHO LIE TPU HOTo CTPYKTYpHI PyHKIII — langue, parole 1 discours (le discursif),
3 SKUX MEepIla CTOCY€EThCS MOTEHIIIHOTO acleKTy MOBHOI JIsIBHOCTI, a JB1 1HII — 11
aKTyaJbHO-TIPOIeCyalibHOTO aclekTy» [5, c. 405]. Cama x moBa (langage) mo3navae
«BUJ JOCBIJHOI CEMIOTUYHOI IISJIbHOCTI, AHTPOMOJIOTTYHY (PYHKIIIIO JIFOAUHU, (YyHK-
IAHO-TIparMaTU4He MO€IHAHHS MOBU U MOBJICHHS [5, c. 405].

[ToHdaTTS cucTeMU y Haylll Ta CUCTEMHOIO aHaji3y SIK KOMIUIEKCHOI 00’ €KTUBHOI
MeTo0J10r1i po3BUHYNOCS y 30-1 poku XX c1. OCHOBOIO ISl BUBYEHHS CUCTEM € 130-
MOp(}i3M (aHaJOr1sA) MPOLECIB, U0 MPOTIKAIOTh Y CUCTEMAaxX PI3HUX TUIMIB. 3arajbHa
Teopist cuctem chopmynroBana JI. pon bepramandi B 40-x pokax XX crT., ii mpeamerom
OyB MOIIYK YHIBEpCAJIbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 00’ €KTIB cKianHoi opranizaiii. JI. ¢pon
bepranandi BuzHauaB cucteMy SIK CyKyIHICTh €JI€MEHTIB, 110 3HAXOATHCS Y IEBHUX
BIJIHOLIEHHSIX OJIMH 3 OJTHUM 1 3 c€peIoBUIIEM [6]. 3B’ SI30K CUCTEMH 13 CEPEIOBUILIEM
3HAXOMMO 1y Ipalsix BUAATHOTO YKpaiHChKOro akajemika B.I. BepHaacwkoro, skuit
i CHCTEMOIO PO3yMiB CYKYIHICTh PI3HUX (YHKIIIHHUX OJUHUIG (O10JO0TTIHUX, JIFO-
ChKUX, 1HOPMAIIITHUX TOIIIO), SIK1 OB’ sI3aH1 3 CEPEOBHUILEM 1 CIIYTYIOTh JUIS 1OCSAT-
HEHHS TIEBHOI 3arajbHOi MeTH [7].

Cuctemuunii miaxiay XX CTOMITTI BIAKPUB HOB1 MOXKJIUBOCTI JIJIst JOC1>KEHHSI MOBH,
30KpeMa CTaB CTUMYJIOM /I PO3BUTKY I€HEPATUBHOI I'PaMaTUKH, @ TAKOXK BIUTMHYB Ha
PO3BUTOK KOMIT 10TepHOT 00poOKku mpupoanoi moBu. Hoam Xomchkuii, 30kpema, BBa-
aB, 110 MOBA MA€ BHYTPIILIHIO CTPYKTYPY, 11O JTI03BOJISIE JIFOJMHI CTBOPIOBATH HECKIH-
YEHHY KUIBKICTb pEYEHb [§].

V¥ cydacHOMy TpaKTyBaHHI MOBa — CUCTEMA, SIKa, OKPIM CTPYKTYPH, Ma€ MEBHY I{ij1e-
crpsiMOBaHICTh — (pyHkIit0. Ak 3a3HauuB JIx. Jliu, npaBuiabHUNA MIAX1J 10 MOBU €
OZHOYACHO (hopMaTicTHUYHUM Ta (yHKIIoHaTBHUM [9]. Teopis PpyHKIIHHOT rpaMaTKH,
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3anporoHoBana 6purancekum JiHrBicToM M.A.K. I'enntigeem, po3misiiae MoBy sik 3aci0
BupakeHHs PpyHKIiN B komyHikarii. M.A.K. ['enmizaeii Buainse Tpu Taki OCHOBHI MeTa-
¢GyHKIIi: 11e€TBIpHY, TEKCTOTBIpHY Ta MixkocoOucticHy [1]. [ToOyTyBaHHS MOBHHX
OJMHULIb y CEPEIOBULII MOBJIEHHS MIANOPSAIKOBAHE HU3L1 YMHHUKIB IHTPAJIIHIBaJb-
HOI'O Ta €KCTPAJIIHIBAJIBHOIO XapakTepy. MOBHa cucTeMa B TAKOMY PO3YMIHHI MHC-
JIUTBCS K BIAKPUTA JUHAMIYHA CYTHICTb, Y SIKII J1F0Th MEXaHI13MHU BHYTPILIHBOT'O BIIO-
psankyBanHsa. Ha nymxky M.A.K. l'emiges, cucteMa MOBH — i€ MOTEHI1A] 3HAYEHHS
[1, c. 48]. CucTeMHI1 OIMHHUII aKTyall13yIOThCsl, pEalli3yt0ThCsl Y MOBJIEHHI B1MOBITHO
710 TIPaBWJI TpaMaTUKH (IIOBEPXHEBOI'O CHMHTATMAaTUYHOIO BIOPSAJKYBAaHHS), TATHYYH
3a co0010 yBech nuiei( mapaaurMaTuyHUX 3aB’s3KiB. Y (QyHKIIHHIN rpaMaTHIll 1EH-
TpaJIbHUM MOHATTAM € podiieMa BUOOPY ONTUMAJIbHUX MOBHUX OJUHULB (3aC001B) 3
HaOOpy MOTEHIIIHUX 3311 peaii3ailii KOHKpeTHOI PyHKIII.

Merta cTarTi — TEOPETUYHO OOIPYHTYBAaTH MOJAENIb CUCTEMHOIO aHaJli3y J1€CIOBA
AHIIICHKOI MOBH, KEPYIOUHCh CUCTEMHUMH NPHHIMIIAMHU B3a€MO3B’ 53Ky, Oararormn-
JTAHOBOCTI, 0araTOBUMIPHOCTI, 1€pApXIYHOCTI, PI3HOMOPSAIKOBOCTI Ta JUHAMIYHOCTI 3
ypaxyBaHHSM (YHKIIHHOTO MiIXO.Y.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany aociigxenHs. CucremHo-(pyHKIIHA JTiHTBIC-
THKa BIJICTOIOE 3B’SI30K MOBHOI CHCTEMH 3 CEPEIOBHINEM (YHKIIOHYBAHHS OJUHUIIb,
KOHTEKCTOM, [103aMOBHOIO JiiicHICTIO. OTKe, 3 METOIO 3’ CYBaHHS MICIIS JIIECTIOBA YU
OyIb-SIKOTO 1HIIOTO KJIACy CJIiB Ta KOHKPETHUX MOBHUX OJUHUIIb y CUCTEMI MOBH BapTO
JaTH BU3HAYECHHSI IOHATTIO CUCTEMH, SIKE B3SITO 32 OCHOBY.

CucrteMa — 11e MHOKMHA OJIMHUIIL Ta €JIEMEHTIB, Kl B3a€EMOJIIIOTh 1 YTBOPIOIOTH
€JIMHE II1JI€ 3 METOI0 BUKOHAHHS NieBHOT PyHKIT [10]. BigmosigHo, cucTeMa MOBH — 11€
CTPYKTYpHO-(YHKI[II{HA IIJTICHA €IHICTh MHOKMHU B3a€MO3B’I3aHUX MK CO0O0I0 eJie-
MEHTIB — MOBHUX OJWHUIIb.

Ji€ciI0BO B cHCTEMI MOBH PO3IISIAEMO Y CYKYITHOCT] HOr0 CHCTEMHO-(DYHKLITMHUX
0COOJIMBOCTEMN 1 HEBIJIPUBHO BIJl CEPEIOBUILA MTOOYTYBaHHS (KOHTEKCTY), IPOTOTHII-
HUM BTUIEHHSM SIKOTO € IIA0JIOHU BXKMBAHHS Ta Ha JICIIO BUIIOMY PiBHI aOCTpakiiii
JIECITIBHI KOHCTPYKUIi. 3 1HIIOro OOKYy, HAaWBUIIMM pPIBHEM CUCTEMHOI aOCTpakiii
BBaxkaemo, norojpkyrourch 3 M.A.K. ['emiieem, piBeHb ceManTuku [1, c. 42], skuit
OB’ A3aHUM 3 KOTHiIi€0. Take OaueHHsS a€ XOJICTUYHE YSBIEHHS MPO MICIE Jl€C-
JIOBA 'y CUCTEMI MOBH 3 yPaxXyBaHHSIM HOTr0 KOMYHIKaTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI, J1a€ 3MOTY
CTBOPUTHU 00’ €KTUBHY MOJIEJb OMKCY J1€CIOBA, KA IPYHTYETHCS HA 0OPOOIIl 3HAYHOTO
MacuBYy KOPITyCHUX JIaHHUX PO MPUPOJHE BXKUBaHHA. CUCTEMAa B TAKOMY BUIAAKY €
HE 1/1€aJ1130BaHOI0 CTATUYHOIO MOJIEJUIIO, Y LIEHTPI SIKOi IepeOyBatoTh yCTaleHl MOBHI
HOPMH, a TAKOI0, 110 MOCTIMHO MIJKUBIIIOETHCA 30BHIINIHIMU YMHHUKAMHU, IOB’s3a-
HUMH 13 COIIAJIBHOIO 1HTEPAKIIIEI0, Y3YCOM, € TUHAMIYHOIO, THYYKO0, ()IFOITHOI0, B
AK1M, OKpPIM HOPM, € MICLI€ TOTEHILIIITHUM HOBOTBOPEHHSM Ta B SIK1 J1I0Th 3aKOHU KOH-
KypEHII1i 32 aHaJIOTI€I0 13 O10JIOTNYHUMHU CUCTEMAMH.

B3aeM03B’ 430K CUCTEMHUX €JIEMEHTIB BU3HAYAETHCS MapaJurMaTHYHUMH, CUHTAr-
MaTUYHUMHU ¥ €M1IMTMaTHYHUMH BITHOILIEHHSIMH BCEPEANHI CUCTEMH, aJI€ TAKOXK 3aJjie-
KUTb B1Jl 30BHINIHIX YNHHUKIB. Perndiiiina Teopist 3HaU€HHS JISITJIa B OCHOBY Te3aypyca
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WordNet [11], aBTOpHU sIKOTO, OMMMPAIOYUCH TOJOBHO HA JIEKCUKO-CEMAHTHYHI Iapa-
JUTMAaTUYHI 3B’SI3KM, HAMarajJuch 3MOJIEJIOBATH MEPEKEBY CTPYKTYPY MEHTAJIbHOIO
JIEKCUKOHY HOCIiB aHINIIMChbKOI MOBU. MepekeBa JIoKai3alisl JISKCHYHUX OJUHULb Y
LOMY T€3aypycl, B IKOMY BPaXOBaHO IOJICEMIIO Ta IMOIaHO KOHTEKCTH BKUBAHHS IS
KOYXHOTO CHHCETY (CHHOHIMIYHOTO psily), Ma€ 0€3yMOBHY LIHHICTB JUISI CyYacHHX MPH-
KJIaJIHUX 3aBJaHb 3 00pOOKHU MPUPOHOT MOBH, ajie TAKUM MIJIX1]] BIIKUJAE CTATUKY.

baratoraHoBICTh JOCIIJDKEHHS JI€CIOBA Mepeadadyae BUBYCHHS PI3HUX Xapak-
TEPUCTUK JI1€CTIOBA — JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX, I'PAMATUYHUX, MpParMaTUYHUX, TUC-
KypcHux. Take XonicTu4He Oa4eHHs Jl€CIOBa HE JUIIE K YaCTUHU MOBHU 3 HA0OPOM
KaTeropiiHux Mop(OIOr0-CHHTAKCUYHUX O3HAK, & i CMHUCIOTBIPHOTO LIEHTPY, SKHIMA
perIaMeHTy€ CTPYKTYPY BUCIIOBIIEHHS Ta ONOBI1, MOKIIMBE, SIKIIIO CUCTEMY MOBH PO3-
IJISIIATH SIK CTPYKTYPHO-(YHKITIIHE 1IiJe.

[TpuHIMI GaraToBUMIPHOCTI Y MPEICTaBICHHI CUCTEMHU CIOHYKA€E 10 BpaxXyBaHHs
MOBHOI1 BapiaTUBHOCTI, sIKa MIPOJJMKTOBAHA OHTOJOTTYHUMU KaTeropisiMy 4acy Ta mpo-
ctopy. Tak, BapiaTUBHICTb JI1€CIIOBA B A1aXPOHIl Ta CHHXPOHII (y p13HUX JKaHpax, peri-
CTpax, J1aJeKTax) € 000B’A3KOBUM KOMIIOHEHTOM HOT0 CUCTEMHOT'O OIHCY, IKUI BUMa-
rae epeoCcMUCIICHHS OHATTSI MOBHOI HOPMH.

KoxkHa cucrema € CyKyNHICTIO IMEBHUX YAaCTHH Ta ejaeMeHTIB. OCOOIMBICTIO CHC-
TEMHU € T€, 1110 BHACIIJIOK 00’ €IHaHHS AEKIJIbKOX €JIEMEHTIB 1 yTBOPEHHS CUCTEMHU 3’ SIB-
JSIIOTHCSA HOB1 BIIACTUBOCTI, SIKUX HE MA€E 5KOJIEH €JIEMEHT JI0 CTBOPEHHS cucteMu. Lo
JUHAMIYHY BJIACTHBICTh CHCTEMM HA3MBAalOTh €MEpreHTHICTIO [12]. EMepreHTHICTbh
(Bla aHII, emergent — «HECNOJIBAHE BUHUKHEHHS) BU3HAYAE, 110 BIACTHUBOCTI CHC-
TEMU HE 3BOJSTHCS J0 BIACTUBOCTEH €JIIEMEHTIB, 3 SIKMX BOHA CKJIAJA€ThbCs. TakuMH
E€MEpPreHTHUMHU CTPYKTYpaMU Y MOB1 BBaKA€EMO KOHCTPYKIIi1 (30Kpema, JI1€CITIBHI1), K1
(GYHKIIOHYIOTH SIK OJHE IIiJIe, HAMPUKIIaJ aHTIHChK] (Ppa3oBi niecnoBa. Koncrpykiii
B Cy4acHiH JIIHTBICTHII BU3HAYAIOTh K CTIOTy4YeHHs hopmu Ta QYHKIIT (form-function
pairings) [3]. EMepreHTH1 KOHCTPYKLIi B aHIIIMChKIA MOB1 IO3HAYAIOTh JBOMA TEPMI-
HaMU: emerging — CTajl CTPYKTYPH, SIK1 3’ IBISIIOTBCS B JUCKYPCl, Ta emergent — TUM-
4acoBl, a/IallITUBHI CTPYKTYpPH, YTBOPEHHI B MPOLIECI CIUIKYBaHHS B PeaJbHOMY 4aci
[13]. 3aranpHe TSXKIHHSA aHIIIACHKOT MOBHU JI0 IIAOJIOHHOCTI Ta OPOPMIIEHHS YITKHUX
IpaMaTUYHUX KOHCTPYKLIN € MPOSBOM aHaJITU3MY. EMEPreHTHICTh CHUCTEMH MOXKE
XapaKTEepU3yBaTU CTYIIHb OpraHi3oBaHocTi cuctemu. I1{o Olablie XapakTepuCTUKU
CUCTEMH BIJPI3HAIOTHCS BIJl XapAKTEPUCTUK EJIEMEHTIB, 3 SIKHUX BOHA YTBOPEHA, TO
OUTBII OPraHi30BaHOIO € cucTeMa. TakuM YMHOM, eMEPreHTHI KOHCTPYKIIli € IpUupo/I-
HUM PE3YJbTaTOM TSKIHHS CUCTEMHU MOBH JI0 BIIOPSIIKOBAHOCTI.

MoBHa cuctema moOyaoBaHA 3a l€papXiYHUM MPHUHIMIIOM. 3pOCTaHHS pPIBHSA
CUCTEMHO1 lepapxli HEMHHYYE CYIPOBOKYETHCS CIPOILEHHAM (CHeliani3aui€ero)
MiJIcCuCTeM HUXKHbOTrO piBHs. Lle monoxkenns € Hacnigkom Teopemu E. [penunrepa,
3T1HO 3 SIKOI0 CHCTEMa KUBUTHCS 1H(GOPMAIIEIO 3 HABKOJIUIITHBOTO cepenoBuiia. s
KO’KHOTO BHILIOTO PIBHSI TAKMM CEPEAOBHILEM € IMIJICUCTEMU HMXKHIX PIBHIB. Y TaKHii
croci6 cuctemMa oTpuMye 1H(GOPMAITiIO 330BHI, 3 HABKOJIUITHLOTO cepenosuma. [1pu-
KJIaJIOM € J1€CITIBHI TITOHIMIYHI (TPOMOHIMIYHI) 3B’SI3KH, /1€ KOKHE HACTYITHE J11€CIIOBO
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B CHJOIEHTPUYHOMY PsJIl MA€ KOHKPETHIIIE 3HAYEHHS, a KIHIIEBUMH TPOMOHIMAMU
HEPIAKO BUCTYIIAIOTh By3bKO3HAYHI JII€CIOBA-TEPMIHU: act, move (“‘perform an action”,
“work out or perform (an action)”): "think before you act"; "We must move quickly" «
interact (“‘act together or towards others or with others™): "He should interact more with
his colleagues" «— communicate, intercommunicate (“transmit thoughts or feelings”)
"He communicated his anxieties to the psychiatrist" «— inform (“impart knowledge
of some fact, state of affairs, or event to”) "l informed him of his rights" < explain,
explicate (“make plain and comprehensible”) "He explained the laws of physics to his
students" «— rede, interpret (“give an interpretation or explanation to”) gloss, comment,
annotate (provide interlinear explanations for words or phrases) «— "He annotated
on what his teacher had written" [14] < annotate (“to add a description or piece of
information to data, for example a label saying whether a word is a noun, a verb, etc.”):
“After the corpus was collected we annotated it” [15].

Came uyepe3 i1epapxii0 NIANOPSAJIKOBAHUX PIBHIB CHCTEMa OTPUMYE 1H(OPMALIiIO
330BHI, 3 cepefoBuIa (MOBHA CUCTEMA — 3 KOHTEKCTY). Y KOTHITUBHIN JIIHTBICTHIII
PO3BUHYJIACh AyMKa IO Te, IO iepapxiyHa (BEpTUKAIbHA) CTPYKTypa — 1€ (PyHKIIis
[16, c. 263]. Came ckJiaJHillIa BepTUKAJIbHA OpraHi3ailisi CHCTEMU MOBH BIJIIOBIJIa€
lepapXi4Hiil opranizailii Jrocbkoi KorHITUBHOI cucteMu [17]. 3a P. Jlenekepom, QpyHK-
I[is TIOJIATAE y MparMaTMyHOMY BHOOpI MOBHUX 3ac00iB 3317151 peanizallii meBHOT I,
TOMY, HAMAararuuch OMMCATU CTPYKTYPY Ha BCIX PIBHIAX KOHUENTYaJbHOI OpraHizaiii,
MU OMUCY€EMO X QyHKIIO [2, c. 17]. CTpyKkTypH BHIIOTO piBHS (POPMYIOTH 3B’ SI3KH HA
OCHOBI CBOiX EMEpPIreHTHHX BilacTUBOCTEN. P. JIeHekep BxKUBa€e TEPMIH «IpyIyBaHHS»
(grouping) nist mo3HaYeHHsI CTPYKTYp BUIOTO piBHs. OTXXKE, cUcTeMa — 1€ Habip ere-
MEHTIB, SIKI BUKOHYIOTh NeBHY (yHKIi0 [2, c. 28]. Enementn cucremu P. Jlenekep
Ha3MBa€ €KCIOHEHTaMU. EKCTIOHEHTH B3a€MHO MpUTHIYYBaHi, TOOTO mepeOyBaloTh B
OTIO3MUIIIT: SKIIO OAWH aKTUBYETHCS, 1HIIMM MPUTHIYYETHCS. TakuM 4MHOM, CHCTEMa
BUCTYIIa€ MOJICIIIIO KaTeropm3ailii 3 TOUYKH 30py (PyHKIIHHUX, 30BHINIHIX YAHHUKIB.
P. Jlenekep nponoHye MoJENb CUCTEMH, Y K1 CTPYKTYpa Ta PYHKLIS «HEPO3PUBHI SIK
JIBI CTOPOHH MOHETH», Ta CTBEP/KYE, IO CTPYKTYpa HIKOJIU HE € HE3aJIEKHOIO BIJ 11
bynkii [2, c. 24].

Ha ngymky P. Jlenekepa, 3acagHUuuM MOHSTTAM MOBHOI oprasizaiii € 0asa, sika
no3Havae ii KOHIenTyalbHy OCHOBY [2]. ba3za — ne BiampaBHU# MyHKT pedepeHiii,
OpOTOTHUIIL. J[1€CTOBO HAJIEKUTH 10 0A30BUX IPAMATUYHUX KaTEropiil, 110 MAIOTh KOH-
LENTyalbHO-CEMAaHTUUHE MIAIPYHTS, a HE CTPyKTypHe. ToOTO nieciioBo mnpodiitoe
poLec, SKUH po3ropTaeThes B yaci [2].

[IpuHUMIT PI3HOMOPSAKOBOCTI MOJISATAE Y TOMY, IO PI3HI 1€EpapXiyHl PIBHI CUCTEMU
HOPOJIKYIOTh 3aKOHOMIPHOCTI PI13HOTO NOPSJIKY.

OyHKUIMHUN TIX10 10 CUCTEMU, IKUH BU3HAE 11 LIIECIIPSIMOBAHICTh, YMOMXKJIUBIIIOE
CHPUIHSATTS TEKCTY K CUCTEMU. 30KpeMa, P. [HrapieH Bu3Havae jgiTeparypHHUd TBIp
AK IHTEHUIMHUI 00 €KT, IKUI TAaKOXK MA€ 1€papXiuHy CTPYKTYpY, IO BKJIIOYAE PIBHI
(strata) 3BykiB ((hoHETUUHMIT), 3HAUCHb, CXEMATU3AI[I Ta MEHTAJIIBHO PEIPE3EHTOBA-
HUX 1ueit [18].
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HaiirpyHToBHila Teopis, fKa 3B’ s13y€ CUCTEMY MOBHU 3 TEKCTOM, — LI€ TEOPIsl CHCTEM-
HO-(YHKITIHOT TpaMaThKH. 3T1THO 3 HEIO, SKIIO MOBA € PECYPCOM JIJIsl CTBOPSHHS 3HA-
YEHHS, TEKCT € MPOLIECOM CTBOPEHHS 3HaueHHs B KOHTEKCTl [1]. CTpykTypa KOXKHOI
OJIMHMIII — OpraHiyHa KOH(Iryparis, KO)KHa YaCTHHA SKOI Ma€ XapakTepHY (PYyHKIIIO.
Y C®OTI" okpemi 0OAMHULI MOXKYTh YTBOPIOBATH KOMIUIEKCH, IOBTOPIOBAaH1 MOCII1I0BHO-
CTi, K1 (PyHKIIOHYIOTH K IiJTicHA yacTuHa [ 1, c. 22]. CTpyKTypa € CHHTarMaTHYHUM
BIIOPSIIKYBaHHSIM Y MOBI, 11 KOMIO3ULIHHUM aCHEKTOM, BHYTPIIIHBOIO OPraHi3all€lo.
B 0CHOBI CTPYKTYpH BIIHOIIEHHS «X € YACTUHOIO ¥Y» JIEKUTH MOHATTS paHry [1, c. 22].
Cucrema — mapagurMaTU4He BIIOPSIKYBAaHHS MOBH, TOOTO MapaJurMaTUYHHUNA KIIac SIK
Ha0ip aTpTepHATUB YTBOPIOE cucTeMy. Crctema 6a3yeThbes Ha BITHOMEHH] «X € BUIOM
V», mouatTi BUTOoH4YeHOCTI (delicacy) [1, c. 23]. Tekct € mpomxykTomM BHOOPY 3 BEIH-
KOT Mepexki cucteM — cucteMHoi mepexi [1, c. 23]. KoxHa cucteMa — KO>)KeH MOMEHT
BUOOpY — cripusie GOpMyBaHHIO CTPYKTypH. Komu My aHanizyeMo TeKCT, MU TIOKa3y€eEMO
(GyHKIIOHATBHY OpraHi3aliio HOro CTPYKTYpH, MU TIOKa3y€eMo, K1 3M1HCHEHO BHOOpHU
3Ha4YeHHA. Peanizaiisi cucteMHIX BHOOPIB MOXKIJIMBA TOMY, 1110 MOBa € CTpaTu(ikoBa-
HOIO CUCTEMOIO, CKJIaJA€ThCs 3 PI3HUX PIBHIB, cTpaT. [liman 3MicTy mMae 1Bl cTparu —
JEKCUKO-TpaMaTU4Hy Ta ceMaHTH4HYy. [1nan BupaskeHHs CKIaIa€eThes 3 (HOHETHKHU Ta
¢donomnorii. Takuit miAX17 YMOXKIHMBIIIOE TPAKTYBaHHS JA1€CTIOBA SIK JIEGKCUKO-TPaMaTHY-
HOI OJMHUII, AKIA BIJBEJICHE MEBHE MICIE Yy JIEKCHUKO-IPAaMaTUYHOMY KOHTHUHYYMI.
OT1ke, OKpeMi JII€CIIOBA Yepe3 BUTOHYEHICTh CEMAHTUKU TSXKIIOTh J0 JIGKCUYHUX OfU-
HUILb (T. 3. TOBHO3HAYHI (JICKCUYHI1) JI1€CJIOBA), 1HII TSDKIIOTH IO TpaMaTUKU (HaIpu-
KJIaJl, JIOMOMDXKHI J1€CIIOBA), 1€ 1HILI 3aiiMalOTh MMPOMIKHE MICIE Y JIEKCUKO-Ipama-
TUYHOMY KOHTHHYYMI (ILIMPOKO3HAYHI J1€CIIOBA HA 3pa3oK make, get, take).

HaiiBuioro cTparoro B MOBI € CEMaHTHKA, 110 MTO3HAYAE B3AEMOIIEI0 MK KOHTEKCTOM
Ta Jekcuko-rpamarukor0. M.AK. T'eiutiaeit 3armoyarkyBaB €KOJIOTIYHY KOHLEIILII0 MOBHU.
Exonoriuna teopist MoBu M.A K. Temies nomisirae y TpakTyBaHHI MOBH B MEKax cepe-
JIOBUIIIA 3HAYEHb (CeMIOTUYHOTO TadiTary) [1, c. 32]. Take OaueHHs 3a1103MUEHO B AaHTPO-
nojora b. ManinoBcekoro (20-1 poku XX ct.) cnovyarky J[x.P. @iprom [19], a moTim 1
NpPEICTABHUKAMU CHUCTEMHO-(DYHKIIHHOT JTIHIBICTUKH. ba3oBOIO OJMHUIICI0 CEMaHTHUKU
BBA)KAETHCS TEKCT — (PYHKITIOHYBAaHHSI MOBU Y KOHTEKCTI, IPUKJIA] (instance) CeMaHTHYHOT
cuctemd [ 1, c. 43]. Cucrema—11e HOTEHII1aJ 3HAYSHHS, SIKUH JICKUTH 032 TEKCTOM [ 1, ¢. 48].
3 pO3rOPTaHHSM TEKCTY 3’ SIBIISTFOTHCS MAOTOHH, SIKi B3a€MOJIIFOTh 3 IHITUMH IA0JIOHAMHE Y
TEKCTI, paHille BUOPAHUMHU JUIsl LIbOTO TEKCTY 3 MOTEHIaTy 3HadyeHHs. Came Tak y TEeKCTI
YTBOPIO€ThCA 3HaYeHHs. Llel nmpouec Ha3uBaroTh Jororene3om [ 1, c. 63].

VYci HaBeieH1 BUIIE TEOP1i MOBHOI CUCTEMH HE Cyliepedarb, a MOBHICTIO BIJIIOBIIa-
F0Th BU3HAUEHHIO CUCTEMH B TE€OPIi IHPOpMaLlli, B K1 BEJIMUYMUHOIO, 1110 XapaKTEPU3yE
CHCTEMY, € IPOIYCKHA 3/IaTHICTh yTBOPEHOTO 3aBIsKY 11 iepapxiuHiil Oy1oBi iHpopMa-
1iHOTO KaHamy. TekcT sk MoTiK iH(opMarlii € pKepesnoM iHpopMallii, sKka CTPYKTypy-
€ThCSI B IIA0JIOHU PI13HOTO PIBHSI, IEPEIAIOUNCH HA BUIL PiBHI aOCTpaKIii Ta OpraHizo-
BYIOUHCH y CUCTEMY.

BucHOBKM il MepcNeKTHBH NMOJAJBIIOTO AOCTiAxKeHHs. BukinageHl TeopeTnyHi
nepeayMoBy MOOYIOBH CHCTEMHOI MOJENl aHNIIMCHKOIO Al€CIOBA OOIPYHTOBYIOTh
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HEOOXiTHICTh BpaxXyBaHHS PO3YMIHHSI CUCTEMH SIK CTPYKTYpHO-(PYHKIIHHOI €THOCTI,
B OCHOBI SIKO1 3aKJa/JeHl NPUHIMIN B3a€EMO3B’A3KY €JIEMEHTIB, 0araTorsiaHOBOCTI,
0araToBUMIPHOCTI, 1€papXi4HOCTI, PI3HOMOPSAKOBOCTI Ta TWHAMIYHOCTI, IO MiJKpi-
TUTIOETHCS 00’ €KTUBHOIO TEKCTOBOIO iH(GopMaItiero. Take XomicTHIHE OaueHHS YMOXK-
JMBITIOE€ KOHCTPYIOBaHH MEHTAJILHOTO MOPTPETY A1€CTIOBA AHIITHCHKOT MOBH, (hiKCOBa-
HOTO B 4aci Ta MpOCTOpI, IO B1100pakae NOTEHLIAJI 3HAYEHHS aHIJIIACBKOTO JI1€CTI0BA
Ta BU3HAYa€ MEXaHI3MU HOro peainizalii Ta akTyaai3amii.

[TepcniekTBY MTOMANBIITUX PO3POOOK B IIBOMY HAIMpsMi BOAYAEMO B IMITJIEMEHTAITI]
PO3MIAHYTUX TEOPETUYHUX MEPETyMOB, po3po0ili ePeKTUBHOT METO10I0T1i TOOYTI0BU
CUCTEMHUX MOJEJIEH SIK OKPEMHUX AIE€CIIIB aHINIIMCHKOI MOBH, TaK 1 J1€CIIOBA SIK JIEKCH-
KO-IpaMaTU4HOIO KJacy B LIJIOMY.
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